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IT La cucina, da protagonista di uno spazio ben 
definito, diventa il fulcro attorno al quale ruotano 
le diverse funzioni del vivere quotidiano e allarga 
sempre di più i suoi orizzonti.

IT La cucina invade e costruisce gli altri scenari in cui 
è continuamente protagonista, grazie a nuovi stilemi 
e a un uso sapiente dei materiali.

FR La cuisine, de personnage principal d’un espace 
bien défini, devient le nœud autour duquel 
tournent les différentes fonctions de la vie 
quotidienne et étend toujours plus ses horizons.

FR La cuisine envahit et construit les autres 
scénarios où elle est continuellement protagoniste, 
grâce à de nouvelles caractéristiques stylistiques et 
à une utilisation savante des matériaux.
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IT La nostra quotidianità ha bisogno di spazio, 
di soluzioni flessibili ma dalla progettualità 
chiara e precisa, capaci di armonizzare esigenze 
complesse. La cucina espande funzioni ed estetica 
andando oltre sé stessa ed entrando in relazione 
con l’intera zona giorno: significa più spazio per 
noi e più libertà da condividere con le persone 
che amiamo. 
In Veneta Cucine la consideriamo una piccola 
rivoluzione copernicana dove la cucina si 
riconosce finalmente al centro.

ICONICA foto Paola Pansini

FR Notre quotidien a besoin d’espace, de solutions 
flexibles mais à la propension à inventer claire 
et précise, capables d’harmoniser des exigences 
complexes. La cuisine étend ses fonctions et son 
esthétique allant outre elle-même et entrant en 
relation avec toute la zone jour : cela signifie plus 
d’espace pour nous et plus de liberté à partager 
avec les personnes que nous aimons. 
Chez Veneta Cucine nous la considérons une petite 
révolution copernicienne où la cuisine se reconnaît 
enfin au centre. 
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IT Due scatti d’autore mostrano quanto l’identità 
di Veneta Cucine trovi la sua espressione più 
naturale proprio nelle diverse interpretazioni che 
sa suscitare. Con le loro riletture di Iconica Blu e 
Sakura, Paola Pansini e Gionata Xerra esplorano 
il mondo estetico Veneta Cucine attraverso due 
prospettive quasi agli antipodi: un approccio 
più concettuale e architettonico dove gli arredi 
si stagliano da protagonisti e una visione più 
domestica e narrativa dove la cucina diventa subito 
di chi la sceglie. Due linguaggi visivi opposti che 
si alterneranno nella campagna di comunicazione 
2025 a riprova della flessibilità e capacità di 
personalizzazione di tutti i nostri arredi.

SAKURA foto Gionata Xerra

DAL PROGETTO AL LIFESTYLE

FR Deux photographies d’auteur montrent combien 
l’identité de Veneta Cucine trouve son expression 
plus naturelle précisément dans les différentes 
interprétations qu’elle sait susciter. Avec leurs 
relectures de Iconica Blu et Sakura, Paola Pansini 
et Gionata Xerra explorent le monde esthétique de 
Veneta Cucine grâce à deux perspectives presque 
aux antipodes : une approche plus conceptuelle et 
architecturale où les ameublements se détachent 
comme protagonistes et une vision plus domestique 
et narrative où la cuisine devient immédiatement celle 
de qui la choisit. Deux langages visuels opposés qui 
s’alterneront dans la campagne de communication 
2025 comme preuve de flexibilité et de capacité de 
personnalisation de tous nos ameublements.

DU PROJET AU LIFESTYLE
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IT Il concetto di Spazio Aumentato proposto da 
Veneta Cucine ha una portata metaforica più ampia 
e abbraccia un’altra “grande casa”, quel pianeta 
che ci ospita tutti e che richiede cura, rispetto e un 
impegno tangibile.
L'impegno si articola per noi in sette aree obiettivo 
che racchiudono specifiche azioni sul tema della 
sostenibilità, a tutela dell’ambiente, del nostro 
territorio e del contesto sociale.
Perché la vera libertà è sempre vissuta 
responsabilmente.

LA VERA LIBERTÀ
È SEMPRE VISSUTA

RESPONSABILMENTE.

FR Le concept d’Espace Augmenté proposé par Veneta 
Cucine a une portée métaphorique plus ample et 
comprend une autre “grande maison”, cette planète qui 
nous accueille tous et qui a besoin de soins, de respect et 
d’un engagement tangible.
L'engagement s’articule pour nous autour de sept 
secteurs objectif qui contiennent les actions spécifiques 
sur le thème de la durabilité, pour la protection de 
l’environnement, de notre territoire et du contexte social.
Parce que la vraie liberté se vit toujours de manière 
responsable.

LA VRAIE LIBERTÉ SE VIT 
TOUJOURS DE MANIÈRE 

RESPONSABLE.
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CLIMA

L' IMPEGNO DI VENETA CUCINE

1

IT OBIETTIVO 13: LOTTA CONTRO IL CAMBIAMENTO 
CLIMATICO
Veneta Cucine contribuisce alla lotta contro il 
cambiamento climatico investendo in energie 
rinnovabili, riducendo così le emissioni di gas serra 
e mitigando l’impatto ambientale.

IT OBIETTIVO 11: CITTÀ E COMUNITÀ SOSTENIBILI
Veneta Cucine promuove la sostenibilità urbana 
riducendo l'impatto ambientale degli edifici e degli 
impianti produttivi, puntando su edifici smart e 
favorendo la riqualificazione industriale.

IT Veneta Cucine ha sviluppato una strategia di sostenibilità (GREEN 
THINKING) che integra pienamente i criteri ESG (ambientali, 
sociali e di governance) per promuovere un futuro responsabile 
e sostenibile,focalizzandosi in particolare su sette pilastri 
fondamentali che guidano le azioni dell'azienda.
Questo approccio tiene conto di tutti gli aspetti chiave della 
sostenibilità, evidenziando l’impegno verso l'ambiente, la società e 
una gestione aziendale etica e trasparente.

IT OBIETTIVO 12: CONSUMO E PRODUZIONI 
RESPONSABILI
Grazie all’adozione dei principi di eco-design 
abbiamo migliorato gli aspetti ambientali in tutto 
il ciclo di vita delle nostre cucine.

SOSTENIBILITÀ 
DEI PRODOTTI

ECO-EFFICIENZA

3

2
IT OBIETTIVO 7: ENERGIA ACCESSIBILE E PULITA
Veneta Cucine sostiene l’accesso a energie pulite 
e promuove l’efficienza energetica migliorando i 
processi produttivi per ottimizzare il consumo di
energia, favorendo così un uso più sostenibile delle 
risorse energetiche.

L'ENGAGEMENT DE VENETA CUCINE

FR OBJECTIF 11 : VILLE ET COMMUNAUTÉ DURABLES
Veneta Cucine promeut la durabilité urbaine en 
réduisant l’impact environnemental  des édifices et des 
installations de production, misant sur des édifices 
smart et favorisant la requalification industrielle.

FR LUTTE CONTRE LE CHANGEMENT CLIMATIQUE  
Veneta Cucine contribue à la lutte contre le 
changement climatique en investissant dans les 
énergies renouvelables, réduisant ainsi les émissions 
de gaz à effet de serre et atténuant l’impact 
environnemental.

FR Veneta Cucine a développé une stratégie de durabilité (GREEN 
THINKING) qui intègre pleinement les critères ESG (environnementaux, 
sociaux et de governance) pour promouvoir un futur responsable et 
durable, en se focalisant en particulier sur sept piliers fondamentaux 
qui guident les actions de l’entreprise. Cette approche tient compte 
de tous les aspects clés de la durabilité, mettant en évidence 
l’engagement envers l'environnement, la société et une gestion de 
l’entreprise éthique et transparente.

CLIMAT

FR OBJECTIF 7 : ÉNERGIE ACCESSIBLE ET PROPRE
Veneta Cucine soutient l’accès aux énergies propres 
et promeut l’efficacité énergétique en améliorant 
les processus de production pour optimiser la 
consommation d’énergie, favorisant ainsi une 
utilisation plus durable des ressources énergétiques.

ÉCO-EFFICACITÉ

DURABILITÉ
DES PRODUITS

FR OBJECTIF 12 : CONSOMMATION ET PRODUCTIONS 
RESPONSABLES
Grâce à l’adoption des principes d’éco-design, nous 
avons amélioré les  aspects environnementaux pour 
tout le cycle de vie de nos cuisines. 
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IT OBIETTIVO 12: CONSUMO E PRODUZIONI 
RESPONSABILI
Veneta Cucine adotta pratiche di produzione 
sostenibile riducendo gli sprechi, promuovendo il 
riciclo e il riutilizzo dei materiali, e ottimizzando 
l’uso delle risorse lungo tutta la filiera produttiva.

IT OBIETTIVO 3: ASSICURARE LA SALUTE
E IL BENESSERE PER TUTTI
Veneta Cucine garantisce ambienti di lavoro 
salubri per i dipendenti e offre prodotti progettati 
per migliorare la qualità della vita domestica.

IT OBIETTIVO 4: ISTRUZIONE DI QUALITÀ
Veneta Cucine investe nella formazione continua 
dei propri dipendenti e ha significativamente 
aumentato le ore di formazione.

IT OBIETTIVO 5: UGUAGLIANZA DI GENERE
Veneta Cucine crede nella parità di genere e nella 
creazione di pari opportunità per tutte le persone.

CIRCOLARITÀ
E UP-CYCLING4

5

IT OBIETTIVO 8: PERSEGUIRE UN APPROCCIO
DI FILIERA DIVENTANDO UN AGENTE ATTIVO
DEL CAMBIAMENTO
Nei nostri processi produttivi sosteniamo i 
fornitori locali e le piccole e medie aziende del 
Made in Italy.

APPROCCIO
DI FILIERA7

COMUNITÀ6
IT OBIETTIVO 9: INDUSTRIA, INNOVAZIONE
E INFRASTRUTTURE
Veneta Cucine contribuisce attivamente al 
progresso sostenibile del settore dell’arredo 
promuovendo l’innovazione e il miglioramento
delle infrastrutture produttive, puntando su 
processi industriali più efficienti e sostenibili.

IT OBIETTIVO 17: PARTNERSHIP PER GLI OBIETTIVI
Attraverso la partecipazione a iniziative settoriali, 
Veneta Cucine favorisce la cooperazione e le 
partnership, lavorando insieme ad altri
attori del settore per promuovere pratiche condivise 
di sostenibilità.

PERSONNES

CIRCULARITÉ
ET UP-CYCLING

FR OBJECTIF 12 : CONSOMMATION ET PRODUCTIONS 
RESPONSABLES
Veneta Cucine adopte des procédures de production 
durable en réduisant les gaspillages, promouvant 
le recyclage et la réutilisation des matériaux, et 
optimisant l’utilisation des ressources tout au long de 
la filière productive.

FR OBJECTIF 3 : GARANTIR LA SANTÉ ET LE BIEN-
ÊTRE POUR TOUS
Veneta Cucine garantit des lieux de travail sains 
pour les salariés et offre des produits conçus pour 
améliorer la qualité de la vie domestique.

FR OBJECTIF 4 : FORMATION DE QUALITÉ
Veneta Cucine investit dans la formation continue 
de ses salariés et a significativement augmenté les 
heures de formation.

FR OBJECTIF 5 : ÉGALITÉ DE GENRE
Veneta Cucine croit en l’égalité de genre et en la création 
d’opportunités égales pour toutes les personnes.

COMMUNAUTÉ

FR OBJECTIF 9 : INDUSTRIE, INNOVATION ET 
INFRASTRUCTURES
Veneta Cucine contribue activement au progrès 
durable dans le secteur de l’ameublement en 
promouvant l’innovation et l’amélioration
des infrastructures de production, misant sur des 
processus industriels plus efficaces et durables.

FR OBJECTIF 17 : PARTENARIAT POUR LES OBJECTIFS
Au moyen de la participation à des initiatives du 
secteur, Veneta Cucine favorise la coopération et 
le partenariat, travaillant avec d’autres acteurs du 
secteur pour promouvoir des procédures partagées de 
durabilité.

FR OBJECTIF 8 : POURSUIVRE UNE APPROCHE 
DE FILIÈRE EN DEVENANT UN AGENT ACTIF DU 
CHANGEMENT
Dans nos processus de production nous soutenons 
les fournisseurs locaux et les petites et moyennes 
entreprises du Made in Italy.

APPROCHE
DE FILIÈRE
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IL COLORE COME ELEMENTO 
DI RELAZIONE. 

IT Il colore è di nuovo protagonista in una composizione che 
si relaziona fortemente con tutto ciò che le sta intorno.
La parete è attrezzata con colonne forno, frigo e 
contenitive. La zona lavaggio è nascosta e svelata da due 
ante: chiudendole si ottiene un armadio con colonne a 
terra tipiche del living, mentre ad ante aperte lo spettacolo 
“vita in cucina” finalmente ha inizio. Le vetrine a ridosso 
dell’isola predispongono un ulteriore elemento-cerniera con 
il resto della zona giorno, con funzione sia contenitiva che 
espositiva.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

Laccato Opaco
Ardesia 077

Laccato Opaco
Rosso Etrusco A1M

Quartz 20
Corniola Q89

Ker 12
Palette
Rosso Boston C88

LA COULEUR COMME ÉLÉMENT 
DE RELATION.

FR La couleur est de nouveau le personnage principal dans une 
composition qui entre fortement en relation avec tout ce qui 
l’entoure. La composition murale est composée de colonnes 
avec fours, réfrigérateur et de colonnes de rangement. La 
zone de lavage est cachées et dévoilées par deux portes : en 
les fermant on obtient une armoire avec les colonnes au sol 
typiques du living, alors que quand les portes sont ouvertes 
le spectacle “vie en cuisine” commence enfin. Les vitrines à 
proximité de l’îlot prédisposent un ultérieur élément-charnière 
avec le reste de la zone jour, avec une fonction tant de 
rangement qu’expositive.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT BRIDGE CON CANALE 
ATTREZZATO SU PIANO IN 

QUARZO CORNIOLA DA 20 MM. 
SUL FRONTE, BASI SUNSET SU 

TELAIO NELLE STESSE FINITURE 
DELLA CUCINA. SUL FONDO, 

ANTE SCORREVOLI REVEGO IN 
VERSIONE CHIUSA, A DESTRA IN 

VERSIONE APERTA.

LO
U

N
G

E LO
U

N
G

E

FR BRIDGE AVEC CANAL ÉQUIPÉ 
SUR LE PLAN DE TRAVAIL EN 

QUARTZ CORNIOLA DE 20 MM. 
SUR LE DEVANT, BASES SUNSET 
SUR CHÂSSIS AVEC LES MÊMES 

FINITIONS QUE LA CUISINE. SUR 
LE FOND, PORTES COULISSANTES 

REVEGO DANS LA VERSION 
FERMÉE, À DROITE DANS LA 

VERSION OUVERTE.
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IT La cucina è presenza armonizzante attorno alla quale si 
dispone l’intera zona giorno. Le colonne con anta a terra, 
laddove non sia necessaria la funzionalità dello zoccolo, si 
relazionano stilisticamente con il living in un ambiente che 
diventa unico; questo significa più spazio e più libertà per 
viverlo ogni giorno. La parete passante aumenta la flessibilità 
della connessione facendo da ponte con gli altri arredi.
Un progetto che trova la sua unità grazie alla continuità 
cromatica di piano e anta e a una combinazione di materiali 
e colori che va oltre ogni stereotipo.

PIÙ LIBERTÀ
IN UN PROGETTO UNICO.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IC
O

N
IC

A

23

Laccato Opaco
Ultra Blu A1L

Legno
Rovere Ikebana 915

Ker 12
Palette
Deep Blu C87

PLUS DE LIBERTÉ
DANS UN PROJET UNIQUE.

FR La cuisine est une présence harmonisante autour de laquelle 
s’organise l’ensemble de la zone jour. Les colonnes avec les 
portes au sol, là-où n’est pas nécessaire la fonctionnalité de 
la plinthe, entrent en relation stylistiquement avec le living 
dans un espace qui devient unique ; cela signifie plus d’espace 
et plus de liberté pour le vivre chaque jour. La paroi passante 
augmente la flexibilité de la connexion en faisant de pont avec 
les autres ameublements. Un projet qui trouve son unité grâce 
à la continuité chromatique entre le plan de travail et la porte 
et grâce à une combinaison de matériaux et de couleurs qui va 
au-delà de tous les stéréotypes.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT LA NUOVA GAMMA DI TOP IN 
CERAMICA SPESSORE

12 MM PALETTE PERMETTE 
DI OTTENERE UNIFORMITÀ 
CROMATICA CON LE ANTE 

SOTTOSTANTI.
LIVING NELLO SPESSORE

15 MM NELLA FINITURA ROVERE 
IKEBANA AL QUALE SONO 

ACCOSTATI I MODULI SUNSET 
CON LUCI, ACCESSORIATI CON I 

NUOVI CASSETTI INTERNI.

IC
O

N
IC

A
IC

O
N

IC
A

FR LA NOUVELLE GAMME 
DE PLANS DE TRAVAIL EN 

CÉRAMIQUE D’ÉPAISSEUR 12 MM 
PALETTE PERMET D’OBTENIR UNE 

UNIFORMITÉ CHROMATIQUE AVEC 
LES PORTES SITUÉES EN DESSOUS. 

LIVING DANS L’ÉPAISSEUR 15 AVEC 
LA FINITION ROVERE IKEBANA 
AUQUEL SONT ASSOCIÉS LES 
MODULES SUNSET AVEC LES 

LUMIÈRES ACCESSOIRISÉS AVEC 
LES NOUVEAUX TIROIRS INTERNES.
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IT LA COLONNA CON ANTA 
A TERRA TIPICA DEL LIVING 
REALIZZA UNA CONTINUITÀ 

STILISTICA CON GLI ALTRI ARREDI 
DELLA ZONA GIORNO DANDO VITA 

A UN AMBIENTE UNICO.
IL BANCONE SCORREVOLE 

PERMETTE GRANDE LIBERTÀ NEL 
CONSUMO DEI PASTI E IL FACILE 

ACCESSO ALLE BASI CONTENITIVE 
SOTTOSTANTI.

IC
O

N
IC

A

TAVOLO ZENO
E SEDIA PAPILLON

IT Il tavolo Zeno riprende le 
stesse finiture della parete TV: 
Caranto Ker 12 mm finitura 
Travertino C80 per il piano e 
tinto Rovere Ikebana per la 
struttura. Sedia Papillon con 
struttura Titanio e seduta in 
tessuto Cenere Text.

ADD MORE

IT IL RETRO DELLA CUCINA 
APRE ALLA ZONA PRANZO NEL 
SEGNO DELLA CONTINUITÀ 
ESTETICA. GLI ELEMENTI 
MONOCROMATICI CREANO 
UN AMBIENTE DI FORTE 
PERSONALITÀ, DOVE L’USO 
DELLA LUCE ORIZZONTALE 
ESALTA SCENOGRAFICAMENTE 
LA VETRINETTA SUNSET.

FR L’ ARRIÈRE DE LA CUISINE 
S’OUVRE SUR LA ZONE 
REPAS SOUS LE SIGNE DE LA 
CONTINUITÉ ESTHÉTIQUE.
LES ÉLÉMENTS 
MONOCHROMES CRÉENT 
UN ESPACE À LA FORTE 
PERSONNALITÉ, OÙ 
L’UTILISATION DE LA 
LUMIÈRE HORIZONTALE 
EXALTE DU POINT DE VUE 
SCÉNOGRAPHIQUE L’ÉLÉMENT 
À VUE SUNSET.

FR LA COLONNE AVEC LA PORTE 
AU SOL, TYPIQUE DU LIVING, 

RÉALISE UNE CONTINUITÉ 
STYLISTIQUE AVEC LES AUTRES 

AMEUBLEMENTS DE LA ZONE 
JOUR, DONNANT NAISSANCE À UN 

ESPACE UNIQUE. 
LE COMPTOIR COULISSANT 

PERMET UNE GRANDE LIBERTÉ 
LORS DE LA CONSOMMATION DES 
REPAS ET D’ACCÉDER FACILEMENT 

AUX BASES DE RANGEMENT  
PLACÉES EN DESSOUS.

ADD MORE

FR La table Zeno reprend les mêmes 
finitions que la paroi Télé : Caranto 
Ker 12 mm finition Travertino C80 
pour le plan de travail et Rovere 
Ikebana pour la structure.
Chaise Papillon avec structure 
Titanio et assise Cenere Text.

TABLE ZENO
ET CHAISE PAPILLON
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Il colore dell’anta si offre al dialogo stilistico con la zona 
living. Gli elementi passanti traducono la relazione sul 
piano funzionale creando connessioni fra cucina e soggiorno 
e tra i diversi momenti e attività, dalla preparazione dei 
pasti, alla convivialità, allo studio e al lavoro. Come tutte le 
composizioni Veneta Cucine, anche Oyster presenta ampie 
possibilità di reinterpretazione: è una cucina che rilegge 
sé stessa senza mai perdere identità, accordandosi alle 
esigenze e ai gusti di chi la sceglie.

IL COLORE COME
TRAIT D’UNION.

O
YS

TE
R

Decorativo
Beige Grain Dek 644

Laccato Opaco
Verde Salvia A1H

Ker 12
Palette
Verde Sherwood C86

FR La couleur de la porte s’offre au dialogue stylistique avec la 
zone living. Les éléments passants traduisent la relation sur 
le plan fonctionnel en créant des connexions entre la cuisine 
et le séjour et entre les différents moments et activités, de la 
préparation des repas à la convivialité, à l’étude et au travail. 
Comme toutes les compositions Veneta Cucine, Oyster aussi 
présente de vastes possibilités de réinterprétation : c’est une 
cuisine qui se relit elle-même sans jamais perdre son identité, 
s’accordant aux exigences et aux goûts de qui la choisit.

LA COULEUR COMME
TRAIT D’UNION.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT LA NUOVA GAMMA DI TOP IN 
CERAMICA SPESSORE 12 MM 
PALETTE È STATA STUDIATA 

PER OTTENERE UNA PERFETTA 
CONTINUITÀ CROMATICA FRA 

PIANO (IN TONALITÀ VERDE 
SHERWOOD) E ANTA (IN LACCATO 

OPACO VERDE SALVIA).
BRIDGE CON GANCI PER 

ACCESSORI E LUCE.

O
YS

TE
R

TAVOLO OLIMPO
E SEDIA GIARA

IT  Tavolo Olimpo con struttura in 
brunito e top in ceramica Caranto 
Ker spessore 12 mm nella finitura 

Palette Verde Sherwood.
Sedia Giara con struttura in 

metallo Grigio Antracite e seduta 
in tessuto Verde Velvet.

ADD MORE

O
YSTER

FR LE NOUVEAU PLAN DE TRAVAIL 
EN CÉRAMIQUE D’ÉPAISSEUR 

12 MM PALETTE A ÉTÉ CONÇU 
POUR OBTENIR UNE PARFAITE 
CONTINUITÉ CHROMATIQUE 

ENTRE LE PLAN DE TRAVAIL (AVEC 
LA TONALITÉ VERD SHERWOOD) 

ET LA PORTE (EN LAQUÉ OPAQUE 
VERT SAUGE). BRIDGE AVEC 

CROCHETS POUR ACCESSOIRES ET 
LUMIÈRES.

ADD MORE

TABLE OLIMPO
ET CHAISE GIARA

FR Table Olimpo avec structure 
en bruni et plan de travail en 

céramique Caranto Ker épaisseur 
12 mm dans la finition Palette 

Verde Sherwood. Chaise Giara avec 
structure en métal Grigio Antracite 

et assise en tissu Verde Velvet.
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IT  Ogni proposta Veneta Cucine si presta 
a una rilettura e ogni rilettura consegna 
un valore aggiunto perché studiata sulle 

esigenze del cliente. 
Qui l’abbinamento cromatico sceglie 
tonalità più calde e la composizione 
si struttura in una parete attrezzata 

più isola centrale, con tavolo in 
prolungamento per pasti veloci e 

informali.

Convivialità easy
O

YS
TE

R

DECORATIVO
BEIGE GRAIN DEK 644

LACCATO OPACO
ROSSO ETRUSCO A1M

IT  Oyster sa adattarsi ad ambienti più 
contenuti e raccolti. 

La composizione sceglie qui una sola 
parete attrezzata con l’isola centrale 

come piano di lavoro. Viene preservata 
tutta la funzionalità necessaria alla 

preparazione dei pasti e si ricava ancora 
più spazio per una maggior libertà di 

movimento.

Libertà per piccoli spazi
O

YSTER

DECORATIVO
BEIGE GRAIN DEK 644

LACCATO OPACO
VERDE SALVIA A1H

FR Chaque proposition Veneta Cucine se 
prête à une relecture et chaque relecture 

procure une valeur ajoutée parce que 
conçue selon les exigences du client. 

Ici l’association chromatique choisit des 
tonalités plus chaudes et la composition se 
structure en une composition murale plus 
îlot central, avec la table en prolongement 

pour des repas rapides et informels.

C O N V I V I A L I T É  " E A S Y "

FR Oyster sait s’adapter à des espaces plus 
contenus et ramassés.

La composition choisit ici une seule 
composition murale avec l’îlot central 
comme plan de travail. Est préservée 

toute la fonctionnalité nécessaire pour 
la préparation des repas et est récupéré 

encore plus d’espace pour une plus grande 
liberté de mouvement.

L I B E R T É  P O U R  D E  P E T I T S  E S P A C E S
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Una soluzione progettuale che stupisce dove le colonne 
di passaggio, dotate di un’anta scorrevole, raccordano 
ambienti con funzionalità diverse delimitando uno spazio 
aggiuntivo. È una stanza supplementare, il “tinello” di antica 
memoria, connessione poetica e affettuosa tra passato e 
contemporaneità. La ricerca su design, complementi e finiture 
si è rivolta a un’armonizzazione con il living: le ante delle 
colonne arrivano a terra e nei moduli cucina il top in ceramica 
riprende il colore dell’anta formando un corpo unico.

EFFETTI SCENOGRAFICI
PER NUOVE FUNZIONI.

IC
O

N
IC

A

Laccato Opaco
Nude A1P

Legno
Frassino Scuro 286

Quartz 20
Auriga Q74

Ker 12
Palette
Natural Dune C90

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

FR Une solution conceptuelle qui surprend où les colonnes de 
passage, équipées d’une porte coulissante, raccordent des 
espaces avec des fonctionnalités différentes, délimitant un 
espace additionnel. C’est une pièce supplémentaire, la “petite 
salle à manger" d’autrefois, connexion poétique et affectueuse 
entre passé et contemporanéité. La recherche sur le design, 
les compléments et les finitions, s’est orientée vers une 
harmonisation avec le living : les portes des colonnes arrivent 
jusqu’au sol et dans les modules cuisine le plan de travail en 
céramique reprend la couleur de la porte en formant un corps 
unique.

EFFETS SCÉNOGRAPHIQUES
POUR DE NOUVELLES
FONCTIONS.
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IT LE VETRINETTE SUNSET 
ALLOGGIANO CASSETTI CHE 

NE AUMENTANO LA CAPACITÀ 
CONTENITIVA E SONO 

DISPONIBILI CON ILLUMINAZIONE 
INTERNA INTEGRATA ED 
ELEMENTI A GIORNO A 

CONTRASTO.

IC
O

N
IC

A

TAVOLO SACHE
E SEDIA ALESSIA

IT Tavolo Sache nella finitura Frassino 
Scuro con piano in Vetro Fumé.

Sedia Alessia con struttura e schienale 
nella finitura Frassino Scuro e seduta 

in tessuto Cenere Text.

ADD MORE

IC
O

N
IC

A

FR LES VITRINES SUNSET 
ACCUEILLENT DES TIROIRS QUI 

EN AUGMENTENT LA CAPACITÉ DE 
RANGEMENT ET SONT DISPONIBLES 

AVEC UN ÉCLAIRAGE INTERNE 
INTÉGRÉ ET LES ÉLÉMENTS  À JOUR 

EN CONTRASTE.

FR Table Sache avec la finition 
Frassino Scuro avec le plan de 

travail en verre fumé. Chaise 
Alessia avec structure et dossier 
dans la finition Frassino Scuro et 

assise en tissu Cenere Text.

TABLE SACHE
ET CHAISE ALESSIA

ADD MORE
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IT Una cucina che si arricchisce di funzioni dando forma a 
nuovi ambienti in risposta a nuove abitudini di vita. 
Le due armadiature destinate al contenimento strutturano 
architettonicamente lo spazio, separando le operazioni 
tradizionali del cucinare dall’area per lo studio o lo smart 
working. L’uso di due colori stabilisce una dialettica visiva 
fra le diverse parti, con un nucleo più chiaro che sembra 
espandersi nelle zone “aumentate”, più scure. Le colonne a 
terra permettono di sfruttare completamente lo spazio.

NUOVI SPAZI
ALL’INSEGNA DELLA
MULTIFUNZIONALITÀ.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

LO
U

N
G

E

Laccato Opaco Soft
Marrone Soft 901

Laccato Opaco Soft 
Beige Soft 904

Ker 20
Bianco Polare
Naturale C14

DE NOUVEAUX ESPACES 
À L’ENSEIGNE DE LA 
MULTIFONCTIONNALITÉ.

FR Une cuisine qui s’enrichit de fonctions donnant forme à de 
nouveaux espaces pour répondre à de nouvelles habitudes de 
vie. Les deux armoires destinées au rangement structurent 
architecturalement l’espace, séparant les opérations 
traditionnelles de la cuisine de la zone pour l’étude et le 
smart working. L’utilisation de deux couleurs établit une 
dialectique visuelle entre les différentes parties, avec un noyau 
plus clair qui semble s’étendre dans les zones “augmentées”, 
plus foncées. Les colonnes au sol permettent d’exploiter 
complètement l’espace.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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LO
U

N
G

E

IT LA COLONNA WALK-IN CON 
ANTA A TERRA TRASFORMA 

L’ANGOLO IN UNO SPAZIO DA 
SFRUTTARE. LA CASSETTIERA 

INTERNA ORGANIZZA IL 
CONTENIMENTO E LA PEDANA 

PERMETTE DI RAGGIUNGERE 
AGEVOLMENTE I LIVELLI SUPERIORI 

PER UNA COMPLETA FRUIBILITÀ 
DEGLI SPAZI.

LO
U

N
G

E

FR LA COLONNE WALK-IN  AVEC 
LA PORTE AU SOL TRANSFORME 

L’ANGLE EN UN ESPACE À 
EXPLOITER. LES TIROIR INTERNE 

ORGANISE LE RANGEMENT ET 
L’ESTRADE PERMET D’ATTEINDRE 

FACILEMENT LES NIVEAUX 
SUPÉRIEURS POUR UNE 

UTILISATION COMPLÈTE DES 
ESPACES.
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Tutto avviene in un’unica parete, con la funzionalità di 
uno spazio lineare unico dove il cucinare e il contenere si 
ricongiungono anche visivamente. Il colore e la decorazione 
dell’anta sono presenze che uniscono a caratterizzano, 
creando una divisione ma mai una vera separazione. Il tavolo 
– luogo della convivialità per eccellenza – è in posizione 
appena decentrata, come uno spettatore sempre presente. 
Gli spazi dialogano fra loro e mantengono una propria 
autonomia, anche in un ambiente dalla metratura contenuta.

SPAZI UNICI,
FUNZIONI DIFFERENTI.

LO
U

N
G

E

51

Laccato Opaco
Rosso Babila 896

Laccato Opaco
Verde Manzoni 864

Laccato Opaco
Bianco Puro 215

Laccato Opaco
Terracotta A1D

Quartz 20
Calcedonia Q86

ESPACES UNIQUES,
FONCTIONS DIFFÉRENTES.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

FR Tout se déroule sur une unique paroi, avec la fonctionnalité 
d’un espace linéaire unique où cuisiner et ranger se rejoignent 
aussi visuellement. La couleur et la décoration de la porte sont 
des présences qui unissent et caractérisent, créant une division 
mais jamais une véritable séparation. La table – le lieu de la 
convivialité par excellence – est dans une position à peine 
décentrée, comme un spectateur toujours présent. Les espaces 
dialoguent entre eux et conservent une autonomie propre, aussi 
dans un espace aux dimensions contenues.
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IT GROOVE CON PANNELLI NEI 
MATERIALI E FINITURE

DEI MODELLI VENETA CUCINE CON 
TELAIO POSTERIORE E PERIMETRALE 

IN ALLUMINIO FINITURA
BRONZO.

CON BINARI ATTREZZABILI CON
MENSOLE, GANCI E LUCI.

LO
U

N
G

E LO
U

N
G

E

FR GROOVE AVEC PANNEAUX 
DANS LES MATÉRIAUX ET 

FINITIONS DES MODÈLES VENETA 
CUCINE AVEC CHÂSSIS ARRIÈRE 

ET PÉRIMÉTRIQUE EN
ALUMINIUM FINITION BRONZE. 

AVEC RAILS À ÉQUIPER DE 
RAYONS, CROCHETS ET 

LUMIÈRES.
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TAVOLO KANTO
E SEDIA GIARA

IT Tavolo Kanto con struttura 
finitura Titanio e piano in 
ceramica Caranto Ker Bianco 
Totale Naturale.
Sedia Giara con struttura 
finitura Titanio e seduta in 
finitura Arena Text. 

ADD MORE ADD MORE

LO
U

N
G

E LO
U

N
G

E

IT IL GROOVE ATTREZZATO CON 
MENSOLE E ABBINATO A MOBILI 

SOSPESI, SEPARA I DIVERSI AMBIENTI 
DELLA ZONA GIORNO SENZA MAI 

ISOLARLI.
LO STILE COMPATIBILE CON 

UNA ZONA LIVING RISPONDE 
ALLE NECESSITÀ DI UNO SPAZIO 
AUMENTATO CHE SI SVILUPPA A 

PARTIRE DALL’AMBIENTE CUCINA.

FR GROOVE ÉQUIPÉ AVEC DES 
ÉTAGÈRES ET  COMBINÉ AVEC DES 
MEUBLES SUSPENDUS SÉPARE LES 
DIFFÉRENTS ESPACES DE LA ZONE 

JOUR SANS JAMAIS LES ISOLER.
LE STYLE COMPATIBLE AVEC 
UNE ZONE LIVING RÉPOND 

AUX NÉCESSITÉS D’UN ESPACE 
AUGMENTÉ QUI SE DÉVELOPPE 
À PARTIR DE L’ENVIRONNEMENT 

CUISINE.

FR Table Kanto avec structure 
finition Titanio et plan de travail 
en céramique Caranto Ker Bianco 
Totale Naturale.
Chaise Giara avec structure finition 
Titanio et assise avec finition Arena 
Text.

TABLE KANTO
ET CHAISE GIARA
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

58

IT Una cucina aumentata può anche mimetizzarsi per lasciarsi 
guidare nella disposizione dei volumi dallo spazio in cui 
si colloca. Qui gli armadi creano un gioco di uniformità 
con la parete, interrotto dalle vetrate sulle colonne che, 
alternandosi agli spazi chiusi, impongono un ritmo. 
L’isola fa da protagonista in questo insieme ed è un punto di 
rottura visiva tra parte destra e sinistra. 
Il bancone con supporto Rock si offre sia come spazio di 
studio o lavoro che per la condivisione.

PROTAGONISTA
CON ELEGANZA.

RI
-F

LE
X

Vetro Opaco
Bianco Puro A3B

Legno
Frassino Scuro 286

Quartz 20
Orione Q72

59

FR Une cuisine augmentée peut aussi se camoufler pour se 
laisser guider dans l’agencement des volumes par l’espace 
dans lequel elle trouve sa place. Ici les armoires créent un 
jeu d’uniformité avec les parois, interrompu par les portes 
vitrées sur les colonnes qui, en s’alternant aux espaces 
fermés, imposent un rythme. L’îlot est l’acteur principal de cet 
ensemble, point de rupture visuel entre la partie droite et  la 
partie gauche. Le comptoir avec le support Rock s’offre tant 
comme espace d’étude ou de travail que pour le partage.

PROTAGONISTE
AVEC ÉLÉGANCE.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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SUPPORTO
ROCK

IT Prolunga l’estensione 
dell’isola con un ripiano 
tecnico in Caranto 
da destinare a varie 
funzioni. 
Disponibile nelle finiture 
Bronzo e Brunito.

ELEMENTI TRASVERSALI
RI

-F
LE

X

IT IL BANCONE È CONNESSO ALLA 
ZONA COTTURA CON LA QUALE 

CONDIVIDE SPESSORI E FINITURA 
DEL PIANO. 

LO SPAZIO DI PROLUNGAMENTO 
DELL’ISOLA DIVENTA UN ELEMENTO 

DI VICINANZA FRA CHI STA 
PREPARANDO IL CIBO E CHI LO 

CONSUMA.

RI-FLEX

SUPPORT
ROCK

FR Il prolonge l’extension 
de l’îlot avec un plan 
technique en Caranto 
à destiner à différentes 
fonctions. Disponible dans 
les finitions Bronze et 
Bruni.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

FR LE COMPTOIR EST RELIÉ
À LA ZONE CUISSON AVEC
LAQUELLE IL PARTAGE LES

ÉPAISSEURS ET LES FINITIONS
DU PLAN.

L’ESPACE DE PROLONGEMENT
DE L’ÎLOT DEVIENT UN

ÉLÉMENT DE PROXIMITÉ
ENTRE QUI EST EN TRAIN DE

PRÉPARER LE REPAS ET QUI LE
CONSOMME.
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Una cucina dall’ampia capacità contenitiva, progettata per 
rendere più pratici ed efficienti i flussi di lavoro. L’apertura 
alla zona giorno mette in comunicazione gli ambienti 
offrendo nuove occasioni di socialità, mentre gli accostamenti 
cromatici, sviluppati su una palette di toni chiari, aumenta 
l’effetto complessivo di luce e ariosità. Iconica si offre come 
uno spazio all’insegna della libertà, da vivere creativamente a 
seconda delle situazioni e dei momenti del giorno.

TUTTO A PORTATA DI MANO.IC
O

N
IC

A

Vetro Opaco
Cappuccino A3C

Vetro Opaco
Grigio Corda 527

Legno
Noce Chiaro Liscio 893

Ker 12
Calacatta Madison 
Naturale C74

TOUT À PORTÉE DE MAIN.

FR Une cuisine  avec une grande capacité de rangement, 
conçue pour rendre plus pratiques et efficaces les flux de 
travail. L’ouverture de la zone jour met en communication les 
espaces offrant de nouvelles occasions de socialité, alors que 
les associations chromatiques, développées sur une palette 
de tons clairs, augmentent l’effet global clair et spacieux  et 
de lumière. Iconica s’offre comme un espace sous le signe 
de la liberté, à vivre créativement selon les situations et les 
moments de la journée.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT CASSETTO SOTTOLAVELLO 
APRIBILE ESCLUSIVO PER 

MODELLO ICONICA.
LAVELLO SOTTOTOP 

MODELLO CANNAREGIO 
BIANCO LIDO PER TOP IN 

CARANTO. 

IC
O

N
IC

A

COMPLANARE IT Apertura meccanizzata 
tramite scorrimento 
dell’anta su binari, 
rallentata sia in apertura 
che in chiusura. 
Permette di lavorare 
sul piano anche ad anta 
aperta.

ELEMENTI TRASVERSALI

IC
O

N
IC

A

FR TIROIR PLACÉ SOUS L’ÉVIER 
OUVRABLE EXCLUSIF POUR 

MODÈLE ICONICA.
ÉVIER MODELE CANNAREGIO 

BLANC LIDO PLACÉ SOUS 
LE PLAN DE TRAVAIL EN 

CARANTO. 

COPLANAR

FR Ouverture mécanisée au 
moyen du coulissement 
de la porte sur des rails, 
ralentie à l’ouverture et à 
la fermeture.
Elle permet d’utiliser le 
plan de travail même avec 
la porte ouverte.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX



70 71

PI
Ù

 S
PA

ZI
O

 P
IÙ

 L
IB

ER
I PIÙ

 SPA
ZIO

 PIÙ
 LIBERI

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

ARIA DI FAMIGLIA.

IT Una classica composizione ad angolo con tavolo centrale, 
quasi l’archetipo di cucina. La tradizione viene reinterpretata 
grazie alla colonna dotata di funzionalità (forno e microonde) 
che diventa elemento-cerniera con il quale collegarsi al 
living. Il retro è un soggiorno o uno studio con parete TV, 
dotato di armadiature identiche a quelle della zona deputata 
alla preparazione dei pasti. La cucina costruisce relazioni e 
dà vita a nuovi spazi con soluzioni che sorprendono.

ST
A

RT
-T

IM
E

Traccia
Smart Nocciola 922

Colorboard
Smart Nocciola 424

Colorboard
Smart Verde 439

Ker 20
Aspen Argilla C44

AIR DE FAMILLE.

FR Une composition classique en angle avec table centrale, 
presque l’archétype de la cuisine. La tradition est réinterprétée 
grâce à la colonne équipée de fonctionnalités (four et micro-
onde) qui devient l’élément-charnière avec lequel se connecter 
au living. L’arrière est un séjour ou un bureau avec la paroi Télé, 
équipé d’armoires identiques à celles de la zone consacrée à 
la préparation des repas. La cuisine construit les relations et 
donne naissance à de nouveaux espaces avec des solutions qui 
surprennent.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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ST
A
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ST
A

RT
-T

IM
E

IT DOPPIA SOLUZIONE PER 
ATTREZZARE LE PARETI 

ARRICCHENDONE LA 
FUNZIONALITÀ. QUI: SCHIENALE 

LUMINOSO MAGNETICO CON 
ACCESSORI LINEA M1 DA 

POSIZIONARE LIBERAMENTE. A 
SINISTRA: GROOVE NELLA STESSA 

TINTA DELLA CUCINA (CON 
MENSOLE, ACCESSORI E LUCI 

INTEGRATE.

STA
RT-TIM

E

FR DOUBLE SOLUTION 
POUR ÉQUIPER LES PAROIS 

EN EN ENRICHISSANT LA 
FONCTIONNALITÉ. ICI : DOS 

LUMINEUX MAGNÉTIQUE AVEC 
ACCESSOIRES LINEA M1 À 

POSITIONNER LIBREMENT. À 
GAUCHE : GROOVE AVEC LA 

MÊME COULEUR QUE LA CUISINE 
AVEC ÉTAGÈRES, ACCESSOIRES ET 

LUMIÈRES INTÉGRÉES.
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IT L’ ANTA PIVOT È UNA PORTA 
CHE SEPARA E UNISCE CUCINA, 

ZONA STUDIO E LIVING.
LA CONTINUITÀ NELLE FINITURE 

FUNGE DA RACCORDO VISIVO.
L’ELEMENTO A GIORNO HA LUCE 

INTEGRATA ORIZZONTALE.

ST
A

RT
-T

IM
E

TAVOLO OUVERTURE
E SEDIA FLUFFY

IT  Sedia Fluffy con struttura 
Titanio e tessuto Verde Velvet e 
tavolo Ouverture con struttura 
Titanio e piano in ceramica da 

12 mm finitura Caranto Ker 
Calacatta Madison Naturale.

ADD MORE

STA
RT-TIM

E

FR LE PORTE PIVOT EST UNE PORTE 
QUI SÉPARE ET UNIT LA CUISINE, LA 

ZONE ÉTUDE ET LE LIVING.
LA CONTINUITÉ DANS LES FINITIONS 

SERT DE RACCORD VISUEL.
L’ÉLÉMENT À JOUR A LA LUMIÈRE 

INTÉGRÉE HORIZONTALE.

ADD MORE

FR Chaise Fluffy avec structure en 
Titanio et tissu Verde Velvet et 
table Ouverture avec structure 

Titanio et plan de travail en 
céramique  Caranto Ker de 12 

mm finition Calacatta Madison 
Naturale.

TABLE OUVERTURE
ET CHAISE FLUFFY
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A
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IT Un’ organizzazione dei volumi e delle funzioni che punta alle 
più ampie possibilità di condivisione, con la zona destinata al 
lavaggio e cottura dei cibi e quella riservata alla preparazione 
e consumazione, che possono essere fruite simultaneamente. 
Più occasioni di incontro, più valore ai momenti di vita in 
comune. 
Il Rovere Coloniale è una decorazione, mentre il colore 
Nero Soft stabilisce relazioni visive fra le varie parti per un 
risultato di grande continuità. 

SPAZI E AMBIENTI
IN CONTINUA RELAZIONE.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

ST
A

RT
-T

IM
E

Laccato Opaco Soft
Nero 902

Laccato Opaco Soft 
Grigio Scuro 903

Decorativo
Rovere Coloniale 151

Ker 20
Pietra Grigia Naturale 
C48

ESPACES ET ENVIRONNEMENTS
EN RELATION CONTINUE.

FR Une organisation des volumes et des fonctions dont 
l’ambition est de multiplier les occasions de partage, avec la 
zone destinée au lavage et à la cuisson des aliments, et celle 
réservée à la préparation et à la consommation, à utiliser même 
simultanément. Davantage d’occasions de se rencontrer, plus 
de valeur aux moments de vie en commun. 
Le Chêne Colonial est une décoration, tandis que la couleur 
Noir Doux établit des connexions visuelles entre les différentes 
parties pour un résultat d’une grande continuité.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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COMPATTA CON STILE.

IT Una composizione studiata per situazioni abitative 
contenute ed esigenti, dove ogni centimetro di spazio deve 
essere rigorosamente ottimizzato.
Le colonne nascondono la zona lavanderia e un frigo 
da 75 cm di larghezza nell’ottica di una completa 
multifunzionalità degli elementi.
Uno spazio compatto e dallo stile incisivo.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

LI
KE

Laccato Opaco Soft 
Grigio Chiaro 905

Colorboard
Noce Color
Scuro Liscio 973

Quartz 20
Bianco Perlato Q55

COMPACTE AVEC STYLE.

FR Une composition étudiée pour des situations d’habitation 
contenues et exigeantes, où chaque centimètre d’espace doit 
être rigoureusement optimisé.
Les colonnes cachent la zone buanderie et un frigo de largeur 
75 cm dans la perspective d’une multifonctionnalité complète 
des éléments.
Un espace compact et au style incisif.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT Colonna attrezzata 
per lavanderia 
larghezza e profondità 
75 cm. 
Può contenere 
oltre alla lavatrice 
e all’asciugatrice 
anche le scope, i cesti 
portabiancheria e 
comodi ripiani per 
il materiale per la 
pulizia.

ELEMENTI TRASVERSALI

COLONNA 
MULTIFUNZIONE

LI
KE

IT PENSILE DOMINO ALTO
60 CM CON ANTA UNICA

AL CUI INTERNO TROVANO POSTO 
DISPENSA, SCOLAPIATTI E CAPPA.

LIKE

COLONNE
MULTIFONCTIONS

FR Colonne équipée 
pour buanderie, 
largeur et profondeur 
75 cm.
Outre le lave-linge et 
le sèche-linge, elle 
peut aussi contenir 
les balais, les 
paniers à linge et les 
étagères pratiques 
pour le matériel de 
nettoyage.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX

FR MEUBLE HAUT DOMINO 
HAUTEUR 60 CM AVEC PORTE 

UNIQUE À L’INTÉRIEUR DUQUEL 
ONT LEUR PLACE LE GARDE-

MANGER, L’ÉGOUTTOIR ET LA 
HOTTE.
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Sul fronte ci accoglie la cucina nella sua dimensione 
funzionale, con gli elettrodomestici a incasso nelle colonne. 
Sul retro si apre uno spazio inatteso – letteralmente 
“aumentato” – con un’ampia parete strutturata.
La classica dispensa come luogo nascosto e separato è 
qui sostituita da una serie di elementi a giorno dove il 
contenimento diventa al tempo stesso esposizione. Il fulcro 
di modernizzazione stilistica è una nuova anta telaio in 
legno che fonde suggestioni giapponesi e scandinave, con un 
risultato di pulizia e rigore formale dall’evidenza indiscutibile.

IL DOUBLE-FACE
AUMENTA LO SPAZIO.

SA
KU

RA

Legno
Rovere Ikebana 915

Vetro Opaco
 Alabastro A36

Ker 12
Salentina C77 

LA DOUBLE-FACE
AUGMENTE L’ESPACE.

FR Sur le devant nous sommes accueillis par la cuisine dans sa 
dimension fonctionnelle, avec les électroménagers encastrés 
dans les colonnes. Sur l’arrière s’ouvre un espace inattendu – 
littéralement “augmenté” – avec une grande paroi structurée. 
Le garde-manger classique comme lieu caché et séparé est 
ici remplacé par une série d’éléments à vue où le rangement 
devient en même temps exposition. Le noyau de modernisation 
stylistique est une nouvelle porte châssis en bois qui crée des 
suggestions japonaises et scandinaves, avec un résultat de 
propreté et de rigueur formelle à l’évidence indiscutable.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT NUOVA ANTA SAKURA COSTITUITA 
DA DUE MONTANTI VERTICALI UNICI.

LA RILETTURA DEL TRADIZIONALE 
TELAIO IN UN PASSE-PARTOUT MOLTO 
PIÙ SOTTILE RENDE CONTEMPORANEA 

L’ESTETICA INTRODUCENDO 
FUNZIONALITÀ, POICHÉ L’APERTURA 
DELL’ANTA AVVIENE TRAMITE PRESA 

INTEGRATA. 
A DESTRA: ZONA LAVAGGIO CON 

SCHIENALE NELLA STESSA FINITURA 
CARANTO KER SALENTINA DEL PIANO.  

SA
KU

RA
SA

KU
RA

FR NOUVELLE PORTE SAKURA 
CONSTITUÉE PAR DEUX MONTANTS 

VERTICAUX UNIQUES. LA RELECTURE 
DU CHÂSSIS TRADITIONNEL EN UN 

PASSE-PARTOUT TRÈS FIN REND 
L’ESTHÉTIQUE CONTEMPORAINE, ET 

INTRODUIT LA FONCTIONNALITÉ, 
PUISQUE L’OUVERTURE DE LA PORTE SE 
FAIT AU MOYEN DE LA PRISE INTÉGRÉE. 
À DROITE : ZONE LAVAGE AVEC LE DOS 

DANS LA MÊME FINITION CARANTO
KER SALENTINA QUE LE PLAN DE 

TRAVAIL.
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IT La versatilità delle composizioni Veneta 
Cucine si distingue per la capacità di 

reinventarsi in spazi più contenuti senza 
perdere funzionalità e coerenza stilistica. 
Qui la finitura Rovere Ikebana presente 
nelle basi viene ripresa nei vani a giorno 
tra le colonne con un effetto di elegante 

continuità cromatica e materica.

Ambienti unici
SA

KU
RA

LEGNO
ROVERE IKEBANA 915

LACCATO OPACO
ALABASTRO A16

IT La necessità di ottimizzare lo spazio 
sfrutta la capacità contenitiva delle 

colonne a terra dove sono alloggiati anche 
gli elettrodomestici.

Le funzioni di preparazione e cottura sono 
distribuite tra lato corto e isola centrale. 

L’anta dal gusto contemporaneo si 
armonizza con naturalezza agli arredi della 

zona living.

Dialoghi contemporanei
SA

KU
RA

LEGNO
ROVERE IKEBANA 915

LACCATO OPACO
VERDE SALVIA A1H

FR L’éclectisme des compositions de Veneta 
Cucine se distingue par la capacité à se 

réinventer dans des espaces plus contenus 
sans perdre fonctionnalité et cohérence 
stylistique. Ici la finition Rouvre Ikebana 

présente dans les bases est reprise dans les 
espaces ouverts entre les colonnes avec un 
effet d’élégante continuité chromatique et 

orientée à la matière.

E N V I R O N N E M E N T S  U N I Q U E S  

FR La nécessité d’optimiser un espace 
contenu exploite la capacité de rangement 

des colonnes au sol où sont logés aussi 
les électroménagers. Les fonctions de 

préparation et de cuisson sont distribuées 
entre le côté court et l’îlot central.

La porte au goût contemporain s’harmonie 
naturellement avec les ameublements de la 

zone living.

D I A L O G U E S  C O N T E M P O R A I N S
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IT Il rivestimento ceramico è la scelta ideale in cucina perché 
coniuga estetica sofisticata, facilità di pulizia e un profilo 
di sicurezza ottimale. Resistente all’usura, alle macchie 
e all’azione abrasiva dei comuni detergenti oltre che alla 
proliferazione di batteri e muffe ma soprattutto idonea al 
contatto con gli alimenti, la ceramica permette di vivere 
l’ambiente cucina in modo rilassato e dinamico. Il carisma di 
un materiale dallo stile ricercato che non rinuncia mai alla 
versatilità nell’uso e alla semplicità nella manutenzione.

CERAMICA: L’INCONTRO FRA
DESIGN E FUNZIONALITÀ.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IC
O

N
IC

A

Laccato Opaco
Verde Militare A13

Ceramica
Statuario Grigio CA1

Ker 12
Statuario Grigio CA1

FR Le revêtement en céramique est le choix idéal pour une 
cuisine parce qu’il conjugue esthétique sophistiquée, facilité 
de nettoyage et un profil  de sécurité optimal. Résistante 
à l’usure, aux taches et à l’action abrasive des détergents 
classiques outre qu’à la prolifération des bactéries et des 
moisissures mais surtout adaptée au contact avec les aliments, 
la céramique permet de vivre l’espace cuisine de manière 
décontractée et dynamique. Le charisme d’un matériau au style 
recherché qui ne renonce jamais à l’éclectisme dans l’utilisation 
et à la simplicité dans l’entretien.

CÉRAMIQUE : LE RENCONTRE 
ENTRE DESIGN
ET FONCTIONNALITÉ.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT La stessa finitura per top e ante realizza 
una continuità cromatica che trasforma 

i moduli della zona cottura/lavaggio 
in presenze scultoree dalla grande 

valenza architettonica. La cromia scura 
attraversata da venature color avorio 
ricrea l’estetica sontuosa dei migliori 
marmi della tradizione italiana, con 

un’estetica d’impatto in un materiale che 
non rinuncia mai alla praticità.

Rigore e raffinatezza
IC

O
N

IC
A

CERAMICA ANTA
NERO IMPERIALE CA5

LACCATO OPACO
GRIGIO CORDA 476

IT Varietà nella ripetizione: le colonne 
e i pensili a contrasto riprendono le 

venature dei moduli in ceramica creando 
un gioco dialettico e ammorbidendone la 
monoliticità. La zona cottura/lavaggio e 
la zona contenimento vengono distinte 
cromaticamente ottenendo un effetto 

complessivo di ordine, struttura e armonia.

Classico contemporaneo
IC

O
N

IC
A

CERAMICA ANTA
CALACATTA CREMA RAIN CA2

LACCATO OPACO
CAMOSCIO A12

R I G U E U R  E T  R A F F I N E M E N T

FR Variété dans la répétition : les colonnes et 
les éléments hauts en contraste reprennent 

les veinures des modules en céramique, 
créant un jeu dialectique et adoucissant 
l’aspect monolithique. La zone cuisson/

lavage et la zone de rangement sont 
distinctes chromatiquement obtenant un 

effet global d’ordre, structure et harmonie.

FR La même finition pour le plan de travail et les 
portes réalise une continuité chromatique qui 
transforme les modules de la zone cuisson/

lavage en des présences sculpturales de 
grande valeur architecturale. La tonalité foncée 

traversée par les veinures de couleur ivoire 
recrée l’esthétique somptueuse des meilleurs 

marbres de la tradition italienne, avec une 
esthétique d’impact dans un matériau qui ne 

renonce jamais à la commodité. 

C L A S S I Q U E  C O N T E M P O R A I N
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IT Una rilettura della classica cucina ad angolo per rispondere 
alle esigenze sempre più flessibili di uno stile di vita 
contemporaneo. Convivio realizza un elegante equilibrio fra 
la tradizione – qui rappresentata da una versione evoluta 
dell’anta telaio – e la modernità di forme e proporzioni. 
La composizione asseconda l’architettura della stanza per 
contenere tutto ciò che serve anche in metrature ridotte. 
Le colonne sorprendono grazie alla soluzione Walk-in che ne 
amplia le possibilità di contenimento e agli accessori che 
rendono più funzionale lo spazio interno degli armadi.

UNA NUOVA EVOLUZIONE
DEL CONTENIMENTO.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

C
O

N
VI

VI
O

107

Laccato Opaco
Alabastro A16

Laccato Opaco
Grigio Velasca 867

Laccato Opaco
Pesca A1N

Colorboard 
Look Rovere Medio 964

Ker 20 
Aspen Beige Opaco C42

FR Une relecture de la classique cuisine d’angle pour répondre 
aux exigences toujours plus flexibles d’un style de vie 
contemporain. Convivio réalise un équilibre élégant entre la 
tradition – ici représentée par une version évoluée de la porte 
à châssis – et la modernité des formes et des proportions. La 
composition suit l’architecture de la pièce pour contenir tout 
ce qui sert même avec des superficies réduites. Les colonnes 
surprennent grâce à la solution Walk-in qui en agrandit les 
possibilités de rangement et aux accessoires qui rendent plus 
fonctionnel l’espace intérieur des armoires

LA NOUVELLE ÉVOLUTION
DU RANGEMENT.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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IT L'ANTA ATTREZZATA TANDEM 
SIDE, PERMETTE DI SFRUTTARE 
LO SPAZIO SOLITAMENTE NON 
UTILIZZATO NELLA COLONNA 

DISPENSA. CESTELLI REGOLABILI 
IN ALTEZZA. DISPONIBILE NELLA 

FINITURA FILO ANTRACITE.

C
O

N
VI

VI
O

IT Colonne con anta 
a terra e interni 
personalizzati in tutte le 
finiture. 
Tre tipi di configurazione: 
solo ripiani, cantinetta 
più ripiani e cassettiera 
più ripiani.

ELEMENTI TRASVERSALI

WALK-IN

C
O

N
VIVIO

FR LA PORTE ÉQUIPÉE TANDEM 
SIDE PERMET D'EXPLOITER 

L'ESPACE HABITUELLEMENT 
INUTILISÉ DANS LA COLONNE 

GARDE-MANGER. PANIERS 
RÉGLABLES EN HAUTEUR. 

DISPONIBLE EN FINITION FILO 
ANTHRACITE.

FR Colonnes avec porte au sol 
et intérieurs personnalisés 
dans toutes les finitions.
Trois types de configuration :
seulement étagères, caves 
plus étagères et tiroirs plus 
étagères.

ÉLÉMENTS TRANSVERSAUX
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IT L’ANTA TELAIO SI ASSOTTIGLIA 
NEI PROFILI CON UNA SEZIONE 
RIDOTTA AL MINIMO E PRIVA DI 
DECORAZIONI PER UN DESIGN 

ESSENZIALE E MODERNO. LA 
MANIGLIA SI RENDE INVISIBILE 
INTEGRANDOSI NELLA FORMA 
STESSA DELL’ANTA, CON UNA 

SOLUZIONE CHE METTE IN 
RISALTO L’INCISIVITÀ DELLE LINEE 

E IL CARATTERE DEI MATERIALI.

C
O

N
VI

VI
O

IT PIANO OPEN ALLUNGABILE 
ANNESSO ALLA CUCINA. 

PARTICOLARMENTE VERSATILE, 
PUÒ ASSUMERE CONFORMAZIONI 

DIVERSE PER LA GEOMETRIA DEL 
PIANO. DISPONIBILE IN TUTTE LE 

FINITURE VENETA CUCINE.

C
O

N
VIVIO

FR LA PORTE À CHÂSSIS S’AFFINE 
DANS LES PROFILS AVEC UNE 

SECTION RÉDUITE AU MINIMUM 
ET DÉNUÉE DE DÉCORATIONS 

POUR UN DESIGN ESSENTIEL ET 
MODERNE. LA POIGNÉE SE REND 
INVISIBLE EN S’INTÉGRANT DANS 

LA FORME MÊME DE LA PORTE, 
AVEC UNE SOLUTION QUI MET 

EN VALEUR L’ASPECT INCISIF DES 
LIGNES ET LE CARACTÈRE DES 

MATÉRIAUX.

FR PLATEAU OPEN EXTENSIBLE UNIE 
À LA CUISINE. PARTICULIÈREMENT 

ÉCLECTIQUE, IL PEUT PRENDRE DES 
CONFORMATIONS DIFFÉRENTES 
PAR LA GÉOMÉTRIE DU PLAN DE 

TRAVAIL. DISPONIBLE DANS TOUTES 
LES FINITIONS VENETA CUCINE.
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Milano è l'espressione di un’estetica che affonda le radici 
nella tradizione del design Made in Italy e della grande 
architettura. Un vero e proprio “nuovo stile italiano” artefice 
di una qualità dello spazio che si traduce in una decorazione 
chiara, nitida ed espressiva, senza eccessi o ridondanze. 
Una cucina che rifiuta ogni standardizzazione e che sceglie 
di valorizzare il materiale per le sue qualità tecniche e 
narrative. Ogni anta è unica perché unici e irripetibili sono 
i nodi che attraversano il legno e che rimandano alla sua 
storia, in una direzione che coniuga tattilità e autenticità.

IL VALORE DELL’ UNICITÀ.

M
IL

A
N

O

Legno
Rovere Nodoso
Chiaro 799

Laccato Opaco
Marrone Brera 876

Laccato Opaco
Marrone Brera 876

Ker 20
Calacatta Statuario 
Naturale C52

FR Milano est l’expression d’une esthétique qui plonge ses 
racines dans la tradition du design Made in Italy et de la 
grande architecture. Un véritable “nouveau style italien” artisan 
d’une qualité de l’espace qui se traduit en une décoration 
claire, nette et expressive, sans excès ou redondances. Une 
cuisine qui refuse toute standardisation et qui choisit de 
valoriser le matériau pour ses qualités techniques et narratives. 
Chaque porte est unique parce que uniques sont les nœuds 
qui traversent le bois et qui renvoient à son histoire, dans une 
direction qui conjugue tactilité et authenticité.

LA VALEUR DE CE QUI
EST UNIQUE.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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M
IL

A
N

O

IT L’ IMPUGNATURA INTEGRATA 
DISSIMULA LA MANIGLIA 

RENDENDO IL PROFILO 
DELL’ANTA PIÙ PULITO E 

INCISIVO. IL TELAIO DI SPESSORE 
RIDOTTO CONTRIBUISCE ALL’ 

EFFETTO DI RIDUZIONE DELLE 
LINEE, REINTERPRETANDO 

L’ASPETTO TRADIZIONALE DEL 
LEGNO IN UNA CHIAVE PIÙ 

NETTA E CONTEMPORANEA.

M
ILA

N
O

FR LA PRISE INTÉGRÉE DISSIMILE 
LA POIGNÉE RENDANT LE PROFIL 

DE LA PORTE PLUS PROPRE ET 
INCISIF.

LE CHÂSSIS D’ÉPAISSEUR 
RÉDUITE CONTRIBUE À L’EFFET 

DE RÉDUCTION DES LIGNES, 
RÉINTERPRÉTANT L’ASPECT 

TRADITIONNEL DU BOIS 
SOUS UN ANGLE PLUS NET ET 

CONTEMPORAIN.
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IT PIANO E FIANCO DEL BANCONE 
CONDIVIDONO LA STESSA 

FINITURA CALACATTA CON 
UN RISULTATO DI GRANDE 

CONTINUITÀ ESTETICA.

M
IL

A
N

O

TAVOLO SOLER
E SEDIA ANNA

IT Tavolo Soler con struttura 
tinto Rovere Nodoso Chiaro 
e top Caranto Ker Calacatta 

Statuario Naturale.
Sedia Anna con struttura tinto 

Rovere Nodoso Chiaro e seduta 
Beige Text.

ADD MORE

M
ILA

N
O

FR PLAN DE TRAVAIL ET CÔTÉ 
DU COMPTOIR PARTAGENT LA 

MÊME FINITION CALACATTA 
AVEC UN RÉSULTAT DE GRANDE 

CONTINUITÉ ESTHÉTIQUE.

ADD MORE

TABLE SOLER
ET CHAISE ANNA

FR Table Soler avec structure 
tonalité Rovere Nodoso Chiaro 
et plan de travail Caranto Ker 

Calacatta Statuario Naturel.
Chaise Anna avec structure 

tonalité Rovere Nodoso Chiaro et 
assiste Beige Text.



122 123

PI
Ù

 S
PA

ZI
O

 P
IÙ

 L
IB

ER
I PIÙ

 SPA
ZIO

 PIÙ
 LIBERI

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT Una cucina dallo stile tradizionale dove il tema portante è 
la decorazione. L’anta sagomata nella cornice e nello specchio 
centrale è impiegata solo nelle zone collegate al cucinare, 
al lavaggio e al contenere, con una soluzione che è formale 
e funzionale allo stesso tempo. Gli spazi di condivisione si 
sdoppiano, con un bancone a ridosso della zona cottura che 
permette l’interazione fra chi prepara e chi consuma il pasto, e un 
tavolo posto a distanza maggiore per una convivialità più rilassata.

LA DECORAZIONE UNISCE
STILE E FUNZIONALITÀ.

M
EM

O
RY

Legno
Frassino Laccato
Bianco 796

Laccato Opaco
Camoscio A12

Fenix
Castoro Ottawa 712

LA DÉCORATION UNIT LE STYLE 
ET LA FONCTIONNALITÉ.

FR Une cuisine de style traditionnel où le thème porteur est 
la décoration. La porte façonnée dans le cadre et dans le 
panneau central est utilisée uniquement dans les zones reliant 
la cuisine, le lavage et le rangement, avec une solution qui 
est en même temps formelle et fonctionnelle. Les espaces 
de partage se dédoublent, avec un comptoir adossé à la 
zone cuisson qui permet l’interaction entre qui prépare et qui 
consomme le repas, et une table installée à une distance plus 
grande pour une convivialité plus relaxée.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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TAVOLO BROSC
 E SEDIA ALBERTA

IT  Tavolo Brosc in Tinto Noce 
Nodoso e Sedia Alberta con 

struttura Tinto Noce Nodoso e 
seduta in tessuto Beige Text.

ADD MORE

M
EM

O
RY

ADD MORE

TABLE BROSC
ET CHAISE ALBERTA

FR Table Brosc avec structure 
tonalité Tinto Noce Nodoso et 
Chaise Alberta avec structure 

tonalité Tinto Noce Nodoso et 
assiste Beige Text.
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IT Una cucina che identifica il suo fulcro estetico 
nella rilettura contemporanea dell’anta a telaio: un 
tratto peculiare della tradizione, capace di rievocare 
immediatamente il passato, viene reso qui nuovo e dinamico 
grazie a scelte stilistiche inattese. Tablet recupera la 
memoria e la sua qualità avvolgente in una sintesi che non 
smette mai di sorprendere.

Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

TA
BL

ET

Telaio Link
Sequoia Bianco 283

Laccato Opaco Soft
Marsala 937

Laccato Lucido 
Monofacciale
Verde Timo 935

Laccato Opaco Soft 
Caffè 908

Laccato Lucido 
Monofacciale 
Marron Espresso 936

RIATTUALIZZARE
LA MEMORIA.

pag. 136-137

RÉACTUALISER
LA MÉMOIRE.

Scannez le QR CODE pour 
accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com

FR Une cuisine qui identifie son cœur esthétique dans la 
relecture contemporaine de la porte à châssis : un trait 
particulier de la tradition, en mesure d’évoquer à nouveau 
immédiatement le passé, est exprimé ici de manière nouvelle 
et dynamique grâce à des choix stylistiques inattendus. 
Tablet récupère la mémoire et sa qualité enveloppante en une 
synthèse qui ne cesse jamais de surprendre.
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TELAIO LINK
SEQUOIA BIANCO 283

IT La composizione gioca con una raffinata 
dialettica tra superfici alternando l’opaco 
delle ante-telaio nella colorazione Sequoia 
bianco alla mano satinata dei pensili tinta 
Caffè. Grazie al Groove Light la boiserie fra 
base e pensili si alleggerisce visivamente 
mantenendo la sua valenza contenitiva. 

Contrasti Soft
TA

BL
ET

LACCATO OPACO
CAFFÉ 908

IT L’anta telaio definisce un 
nuovo linguaggio estetico grazie 

all’accostamento con le finiture lucide 
dei pensili esaltate dalla cromia decisa e 

profonda della tinta Verde Timo.
Il legame con l’identità storica e 

tradizionale dell’anta viene reinterpretato 
all’insegna della contemporaneità e della 
funzionalità, in una sintesi di particolare 

impatto scenico.

Scelte d 'impatto
TA

BLET

TELAIO LINK
SEQUOIA BIANCO 283

LACCATO LUCIDO 
MONOFACCIALE
VERDE TIMO 935

C O N T R A S T E S  S O F T

FR  La composition joue avec une dialectique 
raffinée parmi les surfaces alternant 
l’opaque des portes-châssis dans la 

coloration Sequoia blanc et la couche 
satinée des éléments hauts de couleur 

Café. Grâce au Groove Light, la boiserie 
entre la base et les éléments hauts s’allège 

visuellement en conservant sa valeur de 
rangement. 

FR La porte à châssis définit un nouveau 
langage esthétique grâce à l’assortiment 
avec les finitions brillantes des éléments 
hauts exaltées par la tonalité résolue et 
profonde da la couleur Vert thym. Le lien 

avec l’identité historique et traditionnelle de 
la porte est réinterprété sous le signe de la 
contemporanéité et de la fonctionnalité, en 
une synthèse à l’impact scénique particulier.

C H O I X  D ’ I M P A C T
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Inquadra il QR CODE  
per accedere alla 
pagina dedicata sul 
sito venetacucine.com

IT La finitura come scelta di stile ed elemento unificante 
dell’intera composizione. L’anta telaio in legno reinterpreta 
un punto fermo della tradizione infondendogli nuova 
energia. La boiserie funge da trait d’union visivo con un 
effetto di organicità formale. Il bancone affaccia sulla zona 
convivialità, e la cappa ad angolo è una presenza funzionale 
e al contempo di grande impatto. Una cucina progettata per 
favorire i momenti di condivisione, con distanze ridotte fra i 
piani di lavoro e di consumo e una strutturazione dei volumi 
intelligente ed elegante.

CLASSICO CONTEMPORANEO.

PA
VE

SE

Legno
Noce Chiaro 893

Legno
Frassino Laccato
Beige 721

Quartz 20
Linosa Q85

CLASSIQUE CONTEMPORAIN.

FR La finition comme choix de style et élément unifiant de la 
totalité de la composition. La porte châssis en bois réinterprète 
un point ferme de la tradition en lui infusant une nouvelle 
énergie. La boiserie fait office de trait d’union visuel avec un 
effet d’organicité formelle. Le comptoir donne sur la zone 
convivialité et la hotte en angle est une présence fonctionnelle 
et en même temps de grand impact. Une cuisine conçue 
pour favoriser les moments de partage, avec des distances 
réduites entre les plans de travail et de consommation, et une 
structuration des volumes intelligente et élégante.

Scannez le QR CODE 
pour accéder à la page 
dédiée sur le site 
venetacucine.com
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TAVOLO ALMAS
E SEDIA FOLK

IT  Sedia Folk in Tinto Frassino 
Bianco con profilo seduta 
Cromo e tavolo Almas in 

finitura Tinto Noce Chiaro.

ADD MORE

PAVESE

ADD MORE

TABLE ALMAS
ET CHAISE FOLK

FR Chaise Folk en Tonalité 
Frassino Bianco avec profil assise 

Chrome et table Almas avec 
finition Tonalité Noce Chiaro.



142 143

PI
Ù

 S
PA

ZI
O

 P
IÙ

 L
IB

ER
I PIÙ

 SPA
ZIO

 PIÙ
 LIBERI

TAVOLO TANCREDI struttura Tinto Rovere Boisè e piano Caranto Ker 12 Calacatta Etoile Naturale

IL PIANO DIVENTA 
COMPLEMENTO DI ARREDO

IT Caranto è la linea di piani tecnici in ceramica e in 
quarzo di Veneta Cucine. Caranto è sinonimo di design 
e assicura, nelle sue molteplici declinazioni, standard 
di assoluta qualità e bellezza. Le innumerevoli 
finiture sia nell’ambito del quarzo che della ceramica 
soddisfano tutte le esigenze.

CARANTO DIVENTA ANCHE COMPLEMENTO 
D’ARREDO. Caranto non è solo top per la cucina; 
ceramica e quarzo possono essere declinati e applicati 
a fianchi, banconi, alzatine ed ora anche ai tavoli. 

I piani tecnici Caranto sono certificati dai migliori 
organismi internazionali per garantire al cliente 
l’elevato standard di affidabilità che contraddistingue 
tutti i prodotti Veneta Cucine.

FR Caranto est la nouvelle ligne de plans techniques en 
céramique et quartz de Veneta Cucine. Caranto est 
synonyme de design et garantit, dans ses multiples 
déclinaisons, des standards de qualité et de beauté 
absolue. Les innombrables finitions en quartz ou 
céramique proposent des combinaisons infinies.

CARANTO DEVIENT COMPLÉMENT D’AMEUBLEMENT.
Ce ne sont pas seulement des plans pour la cuisine, en 
effet les matériaux peuvent être déclinés et appliqués 
dans de multiples solutions ; côtés, comptoirs, 
dosserets et maintenant aussi les tables 

Les plans techniques Caranto sont certifiés par les 
meilleurs organismes internationaux pour garantir au 
client le haut niveau de fiabilité qui caractérise tous 
les produits Veneta Cucine.

LE PLAN DE TRAVAIL DEVIENT 
COMPLÉMENT D’AMEUBLEMENT



144 145

PI
Ù

 S
PA

ZI
O

 P
IÙ

 L
IB

ER
I PIÙ

 SPA
ZIO

 PIÙ
 LIBERI

TAVOLO MAÈ struttura Frassino Scuro e piano Caranto Ker 12 Salentina

I TAVOLI VENETA CUCINE:
SIGNIFICATI ANTICHI,
FUNZIONI CONTEMPORANEE

IT Non si può parlare di cucina se non si parla di 
convivialità e non si può parlare di convivialità 
se non si parla del suo centro simbolico e pratico 
di relazione: il tavolo. Veneta Cucine espande il 
concetto rendendolo ancora più protagonista ed 
elemento unificatore. 

I nuovi tavoli con piano in Caranto impiegano 
lo stesso piano dei top in ceramica o in quarzo 
della cucina e possono essere collocati anche 
nella zona living, assicurando funzionalità e 
coerenza stilistica. L’opzione con prolunga, 
disponibile nella gran parte dei modelli, assicura 
flessibilità e adattabilità a ogni tipo di ambiente, 
soluzione di design e metratura. 

TAVOLO PRELUDE struttura finitura Titanio e piano Caranto Ker 12 Calacatta Etoile Lucido

LES TABLES VENETA CUCINE : 
SIGNIFICATIONS ANTIQUES, 
FONCTIONS CONTEMPORAINES

FR  On ne peut pas parler de cuisine si l’on ne parle pas 
de convivialité et l’on ne peut pas parler de convivialité 
si l’on ne parle pas de son centre symbolique et pratique 
de relation : la table. Veneta Cucine élargit le concept 
en le rendant encore plus protagoniste et élément 
unificateur. 

Les nouvelles tables avec le plan en Caranto utilisent le 
même plan que les plans de travail en céramique ou en 
quartz de la cuisine et elles peuvent aussi être installées 
dans la zone living, garantissant fonctionnalité et 
cohérence stylistique. L’option avec rallonge, disponible 
dans la plupart des modèles, garantit flexibilité et 
adaptabilité à toutes les typologies d’espaces, de 
solutions de design et de dimensions des pièces. 
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TAVOLO OUVERTURE struttura finitura Titanio e piano Caranto Ker 12 Calacatta Naxos Naturale

IT Una scelta nata per rispondere a esigenze di 
personalizzazione sofisticate, in continuità con 
l’esperienza maturata da Veneta Cucine nella 
lavorazione dei piani di ceramica e quarzo.
Ma anche un percorso in sintonia con quello 
ormai storico dei tavoli “I Landre” realizzati nella 
divisione legno di Longarone, che rappresentano 
al meglio le caratteristiche di unicità e identità, 
fulcro valoriale di Veneta Cucine.

Le linee “Caranto” e “I Landre” non sono 
semplici gamme prodotto, ma espressioni di una 
coerenza di rappresentazione che armonizza la 
cucina con tutto ciò che la circonda. Le finiture 
perfettamente in match realizzano uno spazio 
visivamente unitario e dotato di personalità, da 
comporre e vivere liberamente.

TAVOLO SINFONIA struttura Brunito e piano Caranto Ker 20 Calacatta Statuario Naturale

FR Un choix né pour répondre aux exigences de 
personnalisation sophistiquées, en continuité avec 
l’expérience acquise par Veneta Cucine dans la 
production des plans de travail en céramique et 
en quartz. Mais aussi un parcours en syntonie avec 
celui désormais historique des tables “I Landre” 
réalisées par le département bois de Longarone, qui 
représentent au mieux les caractéristiques d’unicité 
et d’identité, nœud de valeurs pour Veneta Cucine.

Les lignes “Caranto” et “I Landre” ne sont pas de 
simples gammes de produits, mais les expressions 
d’une cohérence de représentation qui harmonie 
la cuisine avec tout ce qui l’entoure. Les finitions 
parfaitement assorties réalisent un espace 
visuellement unitaire et doté de personnalité, à 
composer et vivre librement.
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ZENOTANCREDI
KER 12 - KER 20 KER 12 - KER 20

MAEBROSC
KER 12 KER 12 - KER 20

COSP SOLER
QUARTZ 20 KER 12 - KER 20

TAVOLO ZENO struttura Noce Chiaro e piano Caranto Ker 20 Calacatta Naturale
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TAVOLO KANTO struttura finitura Titanio e piano Caranto Ker 12 Calacatta Madison Naturale

PRELUDE

OUVERTURE

KANTO
KER 12

KER 12

KER 12

OLIMPO
KER 12 - KER 20 - QUARTZ 20 

SINFONIA
KER 12 - KER 20

SACHE
KER 12 - KER 20 
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IT Veneta Cucine è un’azienda familiare con oltre 
50 anni di storia, che si è trasformata negli anni 
da realtà locale a gruppo di livello internazionale 
diventando la più grande piattaforma italiana di 
mobili per cucina.
Il Gruppo, nei 120.000 mq di superficie 
industriale coperta, progetta, produce, gestisce, 
amministra e distribuisce sul mercato 90.000 
sistemi cucina ogni anno. 
La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è 
affidata a una rete di distribuzione molto estesa, 
con oltre 1.000 rivenditori qualificati in Europa, 
Asia, Africa, Nord America e Sud America. 

L’AZIENDA

Biancade
QUARTIER GENERALE 153

5 SITI 
DI PRODUZIONE

PIÙ DI 800
DIPENDENTI

PIÙ DI 300 VARIANTI 
MATERICHE

E CROMATICHE

90000 AMBIENTI 
CUCINA/ANNO

PIÙ DI 1000
RIVENDITORI

IN TUTTO IL MONDO

RICERCA
E SVILUPPO
CONTINUI

ATTENZIONE
ALL’ AMBIENTE

IT Forte di una cultura imprenditoriale evoluta, 
Veneta Cucine gestisce un volume di produzione 
straordinariamente ampio a fronte di standard 
qualitativi elevati, espressione delle tecnologie 
più avanzate e delle più qualificate forme di 
sapere artigianale. 
Affidabilità e bellezza sono i valori che 
contraddistinguono una gamma di proposte 
suddivisa in aree di gusto, interpretate sia alla 
luce delle più attuali forme di ricerca estetica 
sia rileggendo il patrimonio della tradizione 
secondo una chiave di lettura ispirata ad una  
funzionalità evoluta. Tutto questo offrendo 
prodotti economicamente accessibili e sempre 
al passo con la trasformazione dei modelli 
abitativi.

LA SOCIÉTÉ

FR Veneta Cucine est une entreprise familiale avec 
une histoire longue de plus de 50 ans. Au fil des 
années, la petite réalité locale s’est transformée en 
une multinationale, devenant ainsi la plus grande 
plateforme italienne de meubles de cuisine.
Le Groupe, avec ses 120.000 m2 d’espace industriel 
couvert conçoit, gère et distribue 90.000 cuisines 
chaque année.
La diffusion des produits Veneta Cucine est confiée 
à un réseau de distribution très étendu, avec plus de 
1.000 revendeurs qualifiés en Europe, Asie, Afrique, 
Amérique du Nord et du Sud. 

FR Empreinte d’une culture entrepreneuriale avancée, 
Veneta Cucine gère un volume de production 
extraordinairement ample en vertu de standards 
qualitatifs élevés, expression des technologies 
les plus avancées et des formes de savoir-faire 
artisanal les plus qualifiées. 
Fiabilité et beauté représentent les valeurs qui 
distinguent une gamme de propositions subdivisée 
en domaines de goût, interprétée à la lumière des 
formes de recherche esthétique les plus actuelles 
mais aussi en reparcourant le patrimoine de la 
tradition avec une clé de lecture s’inspirant d’une 
fonction évoluée.
Tout cela en offrant des produits économiquement 
accessibles et toujours actuels par rapport à la 
transformation des modèles d’habitations.

5 SITES
DE PRODUCTION

PLUS DE 300
VARIANTES DE MATÉRIEL

ET DE COULEUR

PLUS DE 1000
REVENDEURS

DANS LE MONDE

PLUS DE 800 EMPLOYÉS 90000 SALLES DE 
CUISINE / AN

RECHERCHE ET 
DÉVELOPPEMENT

CONTINUS

ATTENTION À
L’ ENVIRONNEMENT
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Longarone
DIVISIONE LEGNO

Olmi
VENETA CUCINE COMPONENTI
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IT Veneta Cucine ha ottenuto la certificazione 
‘Made in Italy’ rilasciata da Catas, fra i più 
importanti laboratori di analisi, prove e 
certificazione per il legno arredo in Italia.
Veneta Cucine ha deciso di dotarsi di questa 
certificazione proprio perché attribuisce un 
grande valore all’origine italiana del mobile; per 
l’azienda non conta, però, solo la provenienza ma 
anche il rispetto degli standard qualitativi e di 
sicurezza. 
È una decisione presa nella direzione della 
trasparenza verso il consumatore finale, che 
sia italiano o estero, con la consapevolezza 
che raccontare come vengono fatte le cose 
è un dovere che contribuisce a rafforzare 
ulteriormente la fiducia verso il marchio.

MADE IN ITALY

FR Veneta Cucine obtient la certification ‘Made 
in Italy’ délivrée par Catas, entre les plus grands 
laboratoires d’analyse, essais et certification pour 
le bois d’ameublement en Italie.
Veneta Cucine a décidé de se doter de cette 
certification du fait qu’elle octroie de la grande 
valeur à l’origine italienne du meuble. Mais pour la 
société, la provenance ne suffit pas, ce qui compte 
aussi est le respect des normes de qualité et 
sécurité.
C’est une décision qui va dans le sens de la 
transparence à l’endroit du consommateur final, 
qu’il soit italien ou étranger, conscient du fait que 
raconter la fabrication est un devoir qui contribue 
à renforcer davantage la confiance envers la 
marque.

MADE IN ITALY



CERTIFICAZIONI

IT Veneta Cucine è certificata ISO 
45001 sui Sistemi di Gestione per 
la Salute e Sicurezza, al fine di 
garantire luoghi di lavoro sicuri e il 
benessere di tutti i lavoratori.

IT Certificazione "Made in Italy" 
attesta l'origine Italiana del mobile 
e la conformità dei requisiti di 
sicurezza, resistenza e durabilità 
secondo le norme UNI 11663:2017 e 
UNI EN 14749:2022.

IT Veneta Cucine è certificata ISO 
9001 sui Sistemi di Gestione per 
la Qualità a riprova di procedure 
organizzative e produttive conformi 
agli standard qualitativi di un 
mercato sempre più esigente.

Sistema di Gestione per la
Salute e la Sicurezza sul Lavoro

UNI ISO 45001

Sistema di Gestione
della Qualità

UNI EN ISO 9001

Sistema di Gestione
Ambientale

UNI EN ISO 14001

IT Veneta Cucine è certificata ISO 
14001 sui Sistemi di Gestione 
Ambientale con l’obiettivo 
di attenuare i propri impatti 
ambientali e garantire la 
salvaguardia dell’ambiente.

IT Veneta Cucine ha ottenuto 
la certificazione FSC® (Forest 
Stewardship Council®). 
Il Forest Stewardship Council® è 
un'organizzazione non governativa 
internazionale che promuove una 
gestione ecologicamente appropriata, 
socialmente vantaggiosa ed 
economicamente sostenibile delle 
foreste del mondo.
Richiedi i nostri prodotti certificati 
FSC® (FSC-C210622).
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IT Veneta Cucine ha deciso di 
utilizzare per i propri pannelli 
materiali a basso contenuto di 
formaldeide nel rispetto della 
norma americana CARB ATCM 
Phase II, US. EPA TSCA Title VI, JIS 
F4 Stars o Normativa Europea.

CARB - EPA

NORMATIVA EUROPEA

JIS F4 STARS

IT Per realizzare gli elementi che 
compongono le cucine vengono 
adottate metodologie produttive, 
tra cui la verniciatura ad acqua, a 
bassissima emissione di sostanze 
nocive. 
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IT Nel 2011, prima e unica sul mercato, 
Veneta Cucine ha introdotto il 
trattamento esclusivo antibatterico 
BBS®, Bacteria Blocker Silverguard per 
alcuni piani da lavoro e le superfici 
laminate suscettibili di entrare a 
contatto con alimenti. La soluzione 
BBS®, opzione a richiesta sui modelli 
della gamma Veneta Cucine, riduce 
del 99,9% la proliferazione batterica 
esercitando un potere igienizzante 
inalterato nel tempo.          

IT MATERIALI
CHE LIMITANO GLI 
SQUILIBRI AMBIENTALI.

IT ENERGIA ELETTRICA 
PROVENIENTE DA FONTI 
RINNOVABILI.

IT METODOLOGIE 
PRODUTTIVE A 
BASSISSIMA EMISSIONE
DI SOSTANZE NOCIVE.

IT ENERGY MANAGER
PER PROMUOVERE

INTERVENTI MIRATI
ALL’ EFFICIENZA ENERGETICA.

IT Veneta Cucine ha ottenuto la 
certificazione “VOC Low Emission”, 
rilasciata dal CATAS, che attesta 
la ridotta emissione di Composti 
Organici Volatili dei pannelli 
utilizzati e dei top Caranto 
realizzati (si rinvia ai certificati).

FR Veneta Cucine a obtenu la 
certification FSC® (Forest Stewardship 
Council®). 
Le Forest Stewardship Council® est 
une organisation non gouvernementale 
internationale dont la mission est de 
promouvoir une gestion écologiquement 
appropriée, socialement bénéfique et 
économiquement viable des forêts dans 
le monde.
Demandez nos produits certifiés FSC® 
(FSC-C210622).

FR Veneta Cucine est certifiée ISO 
9001 sur les Systèmes de Gestion 
de la Qualité, preuve de procédures 
d'organisation et de production 
conformes aux normes de qualité d'un 
marché de plus en plus exigeant.

FR Veneta Cucine est certifiée ISO 
45001 sur les Systèmes de Gestion 
de la Santé et de la Sécurité, afin de 
garantir des lieux de travail sûrs et le 
bien-être de tous les travailleurs.

FR Veneta Cucine est certifiée 
ISO 14001 sur les Systèmes de 
Gestion de l'Environnement dans 
le but d'atténuer ses impacts 
environnementaux et d'assurer la 
protection de l'environnement.

CERTIFICATIONS

FR Certification ‘Made In Italy’
déclarant l’origine italienne du
meuble et le respect des conditions
de sécurité, de résistance et de
durabilité édictées par les normes
UNI 11663:2017 et UNI EN 14749:2022.

FR  Veneta Cucine a décidé d’utiliser, 
pour ses panneaux, des matériaux à 
faible contenu en formaldéhyde dans 
le respect de la norme américaine 
CARB ATCM Phase II, US. EPA TSCA 
Title VI, JIS F4 Stars ou de la Norme 
Européenne.

FR Pour réaliser les éléments qui 
composent les cuisines, des
méthodologies de production sont 
adoptées, dont le vernissage à base 
d’eau, à très faible émission de 
substances nocives.

FR En 2011 déjà, première et unique sur 
le marché, Veneta Cucine a introduit 
le traitement exclusif antibactérien 
BBS®, Bacteria Blocker Silverguard, 
pour certains plans de travail et les 
surfaces stratifiées susceptibles 
d’entrer en contact avec les aliments. 
La solution BBS®, option sur demande 
pour les modèles de la gamme Veneta 
Cucine, réduit de 99,9% la prolifération 
bactérienne exerçant un pouvoir 
hygiénisant inaltéré dans le temps.

FR MATÉRIAUX QUI LIMITENT
LES DÉSÉQUILIBRES 
ENVIRONNEMENTAUX.

FR ÉNERGIE ÉLECTRIQUE PROPRE 
C’EST-À-DIRE PROVENANT DE 
SOURCES RENOUVELABLES.

FR MÉTHODOLOGIES DE 
PRODUCTION À TRÈS 
FAIBLES ÉMISSIONS DE 
SUBSTANCES NOCIVES.

FR ENERGY MANAGER
POUR PROMOUVOIR DES 
INTERVENTIONS VISANT 
L’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE.

FR Veneta Cucine a obtenu la certification 
“VOC Low Emission”, délivrée par le 
CATAS, qui atteste l’émission réduite de 
Composés Organiques Volatiles pour 
les panneaux utilisés et pour les plans 
de travail Caranto réalisés (voir les 
certificats).
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IT OLTRE 1000 PUNTI VENDITA NEL MONDO. 
La diffusione dei prodotti Veneta Cucine è affidata 
ad una rete molto estesa con oltre 1.000 rivenditori 
qualificati in Europa, Asia, Africa, Nord America e 
Sud America. 
Il rapporto di stretta collaborazione con i suoi 
distributori internazionali consente all’azienda di 
godere di una presenza esclusiva sul territorio, 
capace di esprimere tutto il carattere e la 
personalità indiscussa del brand.

VENETA CUCINE NEL MONDO
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VENETA CUCINE DANS LE MONDE

FR PLUS DE 1000 POINTS DE VENTE DANS LE MONDE. 
La diffusion des produits Veneta Cucine est assurée 
par un vaste réseau comptant plus de 1000 revendeurs 
qualifiés en Europe, Asie, Afrique, Amérique du Nord et 
Amérique du Sud.  
Le rapport de collaboration étroite avec ses 
distributeurs internationaux permet à Veneta Cucine 
d’assurer une présence exclusive sur le territorie, 
capable d’exprimer tout le caractère et la personnalité 
indiscutable de la marque.
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